(e50%0

1. Intrepid = Fearless/Adventurous
39, %ﬁé%s;)@?gm Bodhife)
eg: Jhansi was quite intrepid.
Antonym: Timid (208 &)).
eg: My friend was quite timid and he was
never bold enough to face enemies.

2. Conducive = Providing the right condition
for something to happen or exist (3ga 28
KPS eXdETe0T Goe0)

eg: The situation was very conducive to

something really happening.

Antonym: Unfavourable (Q3c =8€wQ8

edgroor SE85E0)

eg: The conditions were very unfavourable to

the opportunities of my friends circum-
stances.

3. Satiate = Satisfied to the full (So&
Bo&seEo)

eg: His desires were so strong that he found
that it was impossible to satiate his
desires.

Antonym: Insatiate = never satisfied (£
o)

eg: My friends desires were insatiate and he

could not find anything that could satisfy
him.

4. Filthy = Disgustingly dirty (zrer S088m
&)/ bS5 &%)

eg: The drainage overflowed into the street
and it was very filthy.

Antonym: Decent (giore &)
eg: The roads in the country are very decent
and the people were very delighted at it.

5. Corrigible = Capable of being set right
($900° Bohite ﬁéag?go)
eg: My friend is quite corrigible and agrees
to be set right in whatever way we want.
Antonym: Incorrigible = Not able to be cor-
rected (X6 JIcHBR)
eg: He is always incorrigible and can never
be corrected.

6. Audible =
(DZ5EK)
eg: His words were quite audible over the
microphone and the audience could hear

him.

Capable of being heard
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is desires were so strong
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Antonym: Inaudible (D35)

eg: What they spoke was quite inaudible and
we could not hear them at all.

7. Pious = Very religious (@%¢58 #eo)

eg: My mother is quite pious and often she
visits the temples wherever they are.

Antonym: Impious (@558 89)

eg: My friend is quite impious and does not
care about religion at all.

8. Exhaust = Tired (0o ans)

eg: He was totally exhausted at the end of the

day he work and had to lie down and rest.

Antonym: Refresh (e2028389).

eg: My friend was quite refreshed at the end

of the day and there were no signs of
tiredness in him.

9. Enigmatic = Mysterious and impossible to
understand completely (2589 efo FHES
E850)

eg: My friend Sivaram is highly enigmatic

and it is difficult to understand him com-
pletely.

Antonym: Plain (B&8gorr ¢oceo)

eg: My friend Rajaram is quiet plain and can

be understood easily.

GRAMMAR & USAGE

In the previous lesson we have seen sim-
ple, complex and compound sentences.
We are now going to see how they can be
transformed into one another.

Simple Sentence: A simple sentence
has just one verb and a number of
phrases. The following example is show-
ing how simple sentence is changing into
complex sentence.

eg: He knows how to tackle the problem.
He knows how he can tackle the problem.

Complex Sentence: In this complex
sentence, He knows is one clause, and
how he can tackle the problem is another
clause. A complex sentence has two or
more verbs and is connected by though,
although, even though, since, because,
etc.

eg: Although he was healthy, he was still

unhappy.

Compound Sentence: A compound

sentence has two or more main clauses

and they are all joined by, but, and, so,

after, nor, or, yet, however, etc.

eg: They spoke to him in Hindi, but he
spoke to them in English.

eg: Sita drinks milk, and then she works
in her garden.

VORI - DHIPPeTED

* Sir, please translate the following into
Telugu.. -P. Balu
1. Let us know you better.

A: & 680D SR HoBoSJHR
8@(})%6:0550&.

2. Why do we need men for?

A: S SHooen oD e9ddSo?

3. Size does matter.

A: H857e0 mspeg;i).

4. How can we be creative?

A: ko ée)aame‘%s’om GOE0 der?

5. First of its kind.

A: & 8508 BwnEses.

6. All said and done

A: oy I, ek,

7. Can any one get away with murder any
more?

A BT EgHd S0 KT

8. So more or less it is a murder

A: doga ad Sedy

* Sir, please translate the following sen-
tences into Telugu.

— A. Ramu Konakondla

1. To be sold by retail on the prescription of
registered medical practioner only.
A: =56 SrdSe 8T & SHoes Eawo
9.
2. To be a citizen of that state.
A: s oF THAET $ome0s/ sokirds
3. Who's ideas are to be found in speaches?
A: 50 epro adagrd’ ST ow?
4. Someone has to be a king.
A A58 28 Toar waegd.
5. Abraham Lincoln tried to be a mem-
ber of the legislature of his country.
A: epsro DoES &5 B9os™ Syt
Jehgde Goed [HAh)omd.
6. Much remains still to be done in this

) regard.
JC A: & D%0H0E Sokrpd oo sob.

* Sir, please tell me the following.

-G. Ashok
1. What is Sustainable Development?
A: Kw?gmé)ée)% 08 AWE3?

3D,8 HEH PHOSD V8,58 208K e
Hefo 8500 https://go0.gl/JjLeew Do Swe

www.eenadupratibha.net <o,

2. What is Sustainable
Development?
A: 8 Doges «dIB 0008 Ae3?

Tourism  of

* Sir, please let me know the meaning in tel-
ugu for the following.

- A. Ramu

1. Between India and Australia to be played
here in at the Chinna swamy stadium on
March 25.

A: D[P Ao ey WS ards,

@é@oﬁw G 8BS Syt w0
2. Africa continues to be his favourite

country.
A: pS 088 ©dIrS  B¥or  mow
EIHS06.

3. Tirumala to be closed on July 5th,
A: 28 35 Swrohaids) ashse.
4. Enron documents to be made public by
Maharashtra.
A: 5078 AS'S Slgrods wdrdoro Tod.
5. Puranas are to be studied as commentaries
on the sacred vedas.
A: Hoeerod $H02060DS @5@5@@5‘\)& DS
I sy,
* Could, you please explain in Telugu the
sentences given below. — Srinivas
1. He was late for the meeting. So were you.
A o8 Jafd sodgor S, e RSEN
SO
2. She must go home. So must 1.
A: s 3088 Igd, weori I LT,

3. Ananda likes mangoes. So do I.
A 55088 SPME Hogoss ago, wern o
.

4. I have finished my home work. So has my
sister.

A: 3% & FFosG D 68 Bk, werh K
BB Erow.

* Sir, please translate the following words
into English.
- Jyothi
1. greaseol@en, ho¥fereen, amgoﬁ&@’o

A: Pipes and tumbrels, drums and conches,
and band

D B3,00 HoND,D VOTHP

FES @0h], B8 I,
& Togecho, OIRVE ?95& 25¢8,
eOT°E o0, cSomBé, Rew.
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\What needs to be Donel

VOCABULARY

1. Evict = Expel someone from a property,
especially with the support of law (¢
[Bse8o wdy S om w0, )

eg: He evicted the person who unjustly

occupied his property with the support of
law.

Antonym: Hold (58 eob&deio) eg: He
held the property unjustly because the
owner was not in town.

2. Inept = Having or showing no skill, clumsy
(36 BHow HosEHY $6R8E° woeo)
eg: My friend is quite inept at showing skill

in any form.
Antonym: Skillful (3¢he) eg: He is very
skillful in showing his ability, especially in
the art of showing a lot of skill.

3. Ingenuity = The quality of being clever
(o eoieo).eg: The student was
quite ingenious and got a very high
percentage of marks and the teacher
appreciated him.

Antonym: Dullness (aauo&awgs Ko)

€g: The student was quite dull and he could
not secure a high percentage of marks.

4. Terminate = Bring to an end (eogo
Boheo) eg: The people in the class
terminated the lesson the teacher was
explaining meaninglessly.

Antonym: Carry on (®$rnosio) eg: The
lecturer carried on the lesson without
interruption, as he was very clearly

explaining the lesson.

5. Expatiate = Wander about intellectually
(ordsso8® essBEE0) eg: The teacher
expatiated on the subject with very great
clarity and all the students understood it.

Antonym: Reduce (8hosSe0) €g: The person
in the chair reduced the content of the matter
to a very low level and none understood
him.

6. Equity = Justice (sgoo) eg: The judge
showed equity in dealing with the two
opponents that have come to seek for
justice.

Antonym: Dishonesty (QecH& S585¢0)

eg: The person showed utter dishonesty in

dealing with his friend in the matter of
sharing money.

7. Altruism = Selfless concern for the well
being of others (&)ﬁ‘ggom adHe HoDMo
$0BoHo) eg: Mahatma Gandhi was quite
altruistic in his dealing with the others.

Antonym: Meanness (d$e0) €g: He
showed utter meanness in his dealing with
the others and was quite hated.

8. Egotism = Bragging (55 oo s
FHeo IYFsco) eg: He was excessively
bragging about his ability to do anything.

Antonym: Shyness (2% $ete0) €g: She was
quite shy in admitting her mistakes and was
quite boastful about her greatness.

9. Probable = Likely to happen (287 esdsoxo
&%) €g: It is quiet probable that he may
assume the chief minister ship of the state.

Antonym: Improbable (5588°5¢0) eg: It is

improbable that he will be elected the chief
minister of the state as he does not have the
ability to do so.

10. Contingency = Something likely to
happen (38~ 267 eswdo ¢od) eg: Itis
possible that there may be some
contingency of the thing happening.

Antonym: Emergency (e85558 $56%8)

€g: In the emergency circumstances the
country had to face a war from its neigh-
bours.

DOBIBD - DHIPGRTLD

* Sir, please let me know the meaning in
Telugu for the following.
- ARamu
1) But this does not seem to be very correct.
A 38 @08 Jobr ©wdNoWNE0 S,
2) Social laws began to be adjusted to his
convenience.
Al 088 %“’oe;'g&)% SRS DFore PSPRE e
oo Bharen BRI
3) In society every individual was
required to be kept in his respec-
tive sphere of activity.
Al S&reos® H8XED arsn HTD
Borfoe® Gowed.
4) But his appears to be a mistaken
notion.
A 088 arlo rer PEaRED 9D
é??_io&.
5) It would be a discount and liable
to be deducted from the gross turnover.
A: Spo  wmwoho  Kood &J%.085, EXON
80550,
6) Railway freight had to be paid by the cus-
tomer at the destination.
Al i) Ben  JIEHKH DIBrHATHES
ﬁé}§a\g<‘60e‘5‘s 90Q0T.

~ -

* Sir, please translate the following into
Telugu

- B. Raju
1) What needs to be done.
Al QB oSSR wb BosrRgd.

2) These objectives are to be achieved by
2020.

A: 2020 288 & oggosH FHoTd.
3) India to be the 11th wealthist nation.
Al er88@50 115 508 B¥ore w586:506.

4) If so what are the documents required to
be shown as a proof of declaration.

Al BE0SD 05080 d%_';;ﬁaroséu
SerHme Srenowed.

5) Decision on CM to be taken by
central leadership.

A: Soagol® D wPHees®  Soll
TOHEE0 AR08

* Sir, please let me know the mean-
ing in Telugu for the following.

- K.Lokesh
1) Money does not matter.

Al fexpy wod Swago .

2) Together we can.

25,8 SEK HHOSIH D85S 208 Hes

Hefo 830 https://goo.gl/JjL cew do8 Swe
www.eenadupr atibha.net seess,

A Hdsose 9 FHOBDW).
3) Ease of living index
A 858 Srd wror Dedod
4) No voter to be left behind
Al D LODER DEDDYEREED.
* Sir, please translate the following into
Telugu
- K.Naveen
1) To be advised
Al dost a3gd
2) To be continued
Al £EF 06
3) To be used
Al &3Behowed
4) To be taken up little temporary
A: e dsorr S5 5E0
5) Tomorrow is to be born
A: 3H Jexd
6) Smoking to be banned in stadium.
A: J&0Hoe® SrrerE) dneoTd.
7) World culture was to be developed.
Al (@0t S0 «dB)B Bowrd.
8) Those who are dead and those who are to
be born.
A: S3VWonS s, RENEE S

GRAMMAR & USAGE

Simple and Complex
Sentences

* A Simple sentence has one verb and
sometimes a phrase.

Examples:

1) Having seen the circus, he was very
amused.

2) The night being very dark, he could not
see anything in the darkness.

3) I looked for Hari at the bus station.

4) The music is too loud for my ears.

5) The frog jumped and landed in the pond.

* A Complex sentence has such words like

because, as, although, even though etc.

Examples:

1) Though he was tired, he was able to do
all the work.

2) Although he earned a good name, he
was actually on the list of the people
who studied well.

3) Even though he earned a good name, he
was not considered among the players of
the foot ball.

4) Since she was innocent, she could not

understand the fundamentals of mathe-
matics.

5) Until he was introduced to the captain,
he was not included in the team.

6) Though he understood the ins and outs
of the game, he was not sure about his
success.

7) While he was shown the room, he
rested in it until the morning.

8) Whenever he talked, his friends found it
unbearable.

9) Whereas he was taken to the field, he
found that most of his juniors were
novices.

10) When he came home, he rested for a

while, though he was very tired.

11) As he was very tired, he could not play

the game.

12) While being innocent, he could not see
the tricks of his opponents.

o B3,00 HoDD VoTHP

FES 200Q, ©8 XY
PN Tt} swsggooﬁso,
s 53] 2¢8, o pb,
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